
SERIE MPF/MPFX

DESCRIZIONE: trinciatrice semi-forestale idonea
per terreni pietrosi e rami di grosso calibro.

DESCRIPTION: semi-forest shredder suitable
for stony soils and large caliber branches.

BESCHREIBUNG: Halbforstmulcher geeignet
für steinige Böden und großkalibrige Äste.

DESCRIPTION: broyeur semi-forestier adapté
aux sols caillouteux et aux branches de gros calibre.

TRINCE SEMI FORESTALI - SEMI FORESTRY
HALBFORSTMULCHER - SEMI SYLVICOLE - TRINCHADORAS SEMI FORESTALES

IMPIEGO:  vigneto – frutteto – rami di grosso calibro – terreni pietrosi

VERWENDUNG: Weinberg - Obstgarten - großkalibrige Äste - steinige Böden
USE: vineyard - orchard - large caliber branches - stony soils

UTILISATION: vignoble - verger - branches de gros calibre  sols caillouteux

Dati tecnici
Technical Data - Informations techniques - Technische Daten- Datos técnicos

TYPE
[mm] [mm] [mm] [Kg*] [Hp]

MPF 130 1300 1460 400 725 / 789 14 60-70

MPF 140 1400 1560 400 747 / 820 16 65-80

MPF 160 1600 1760 450 805 / 878 18 70-90

MPF 180 1750 1910 500 863 / 955 20 75-95

MPF 200 2000 2160 500 907 / 985 22 80-100

MPF 220 2200 2360 500 986 / 1062 24 90-110

MPF 240 2400 2560 500 1042 / 1118 28 100-120

MPFX 130 1300 1460 400 652 / 716 14 60-70

MPFX 140 1400 1560 400 668 / 741 16 65-80

MPFX 160 1600 1760 450 715 / 788 18 70-90

MPFX 180 1750 1910 500 762 / 854 20 75-95

MPFX 200 2000 2160 500 795 / 873 22 80-100

MPFX 220 2200 2360 500 862 / 938 24 90-110

MPFX 240 2400 2560 500 907 / 983 28 100-120

A: versione fissa - fixed version - feste Ausrüstung - version fixe
B: versione spostabile - shifting version - verstellbare Ausrüstung - version deplaçable 

A: versione fissa - fixed version - version fixe - feste Ausführung  - versión fija
B: versione spostabile - swinging version - version déplaçable - verstellbare Ausführung - versión desplazable

*peso indicativo
*indicative weight

EMPLEO: viñedo – frutal – ramas de gran tamaño – terrenos con piedras

DESCRIPCIÓN: trinchadora semi-forestal  apta para 
terrenos con piedras y ramas de gran tamaño.
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OPTIONAL

Rullo posteriore d244 regolabile con raschietta
Rear roller d244 adjustable with scraper

Verstellbare hintere Walze d244 mit abstreifer
Rouleau arrière réglable d244 avec grattoir

Rodillo trasero d244 regulable con raspador

Paratie anteriori rinforzate
Reinforced front bulkheads

Verstärkte Stirnwände
Protections avant renforcées

Tabiques delanteros reforzados

Martelli forestali
Forestry hammers
Forestry hammers

Marteaux forestiers
Martillos forestales

Fiancale destro arrotondato
Rounded right side

Rechte Seite abgerundet
Côté droit arrondi

Costado derecho redondeado

Rotore rinforzato
Reinforced rotor
Verstärkter Rotor

Rotor renforcé
Rotor reforzado

Cassone in Hardox (MPFX)
Case in hardox (MPFX)

Körper in Hardox (MPFX)
Caisse en hardox (MPFX)
Cajón de hardox (MPFX)

Cassone 10 mm (MPF)
Case 10 mm (MPF)

Körper 10 mm (MPF)
Caisse 10 mm (MPF)
Cajón 10 mm (MPF)

STANDARD EQUIPMENT - STANDARD AUSRÜSTUNG - ÉQUIPEMENT STANDARD - EQUIPAMIENTO ESTÁNDAR
EQUIPAGGIAMENTO STANDARD

Protezioni antinfortunistiche
Accident prevention protections

Unfallverhütungsschutz
Protections de prévention des accidents

Protecciones contra accidentes

Doppio controcoltello stampato
Double melted counter knife

Doppelt geformtes Gegenmesser
Contre-couteau double

Doble contracuchilla conformada

Sportellone apribile
Opening rear hatch
Öffenbare Haube

Porte arrière ouvrable
Portón abrible

Catene in sostituzione alle paratie
Chains to replace the bulkheads

Ketten zum Austausch der Schotten
Chaînes pour remplacer les cloisons

Cadenas en sustitución de los tabiques

Paratia anteriore in PVC
Front bulkhead in PVC
Frontschott aus PVC

Cloison avant en PVC
Tabique delantero de PVC

Attacco reversibile
Reversible connection
Reversible Verbindung
Connexion réversible
Conexión reversible

Ruote in ferro
Iron wheels
Eisenräder

Roues en fer
Ruedas de hierro

Slitte
Sledges
Schlitten

Patins
Correderas


